
Gen
Chapter 15

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

׀אַחַר֣ 1
Depois–de

ים הַדְּבָרִ֣
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֗
estas
H0428

הָיָה֤
foi
H1961

דְבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ם אַבְרָ֔
Avram
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
na–visão
H4236

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

אַל־
Não–
H0408

תִּירָ֣א
temas
H3372

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

֙ אָנֹכִי
Eu
H0595

מָגֵן֣
escudo
H4043

ךְ לָ֔
para–ti

שְׂכָרְךָ֖
galardão–teu
H7939

ה הַרְבֵּ֥
muito–grande

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Depois d'estas coisas veiu a palavra do Senhor a Abrão em visão, dizendo: Não temas, Abrão, eu sou o teu 
escudo, o teu grandissimo galardão.

וַיֹּ֣אמֶר2
E–disse
H0559

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

אֲדֹנָי֤
Senhor
H0136

יהֱוִה֙
YHWH
H3069

מַה־
Que–
H4100

תִּתֶּן־
darás–
H5414

י לִ֔
a–mim

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

הוֹלֵךְ֣
indo
H1980

י עֲרִירִ֑
sem–filhos
H6185

וּבֶן־
e–filho–de–

מֶשֶׁ֣ק
administração–de
H4943

י בֵּיתִ֔
casa–minha

ה֖וּא
ele
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
Damasco
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
Eliezer
H0461

Então disse Abrão: Senhor Jehovah, que me has de dar, pois ando sem filhos, e o mordomo da minha casa é o 
damasceno Elieser?

וַיֹּ֣אמֶר3
E–disse
H0559

ם אַבְרָ֔
Avram
H0087

הֵן֣
Eis
H2005

י לִ֔
a–mim

א ֹ֥ ל
não
H3808

תָּה נָתַ֖
deste
H5414

זָרַ֑ע
descendência
H2233

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

בֶן־
filho–de–

י בֵּיתִ֖
casa–minha

שׁ יוֹרֵ֥
herdando
H3423

י׃ אֹתִֽ
a–mim
H0853

Disse mais Abrão: Eis que me não tens dado semente, e eis que um nascido na minha casa será o meu herdeiro.

וְהִנֵּ֨ה4
E–eis
H2009

דְבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָה֤
YHWH
H3068

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

א ֹ֥ ל
Não
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
herdará–te
H3423

זֶה֑
este
H2088

כִּי־
exceto–

אִם֙
se

ר אֲשֶׁ֣
quem

יֵצֵא֣
sairá
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
de–entranhas–tuas
H4578

ה֖וּא
ele
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
herdar–te–á
H3423

E eis que veiu a palavra do Senhor a elle, dizendo: Este não será o teu herdeiro; mas aquelle que de tuas 
entranhas sair, este será o teu herdeiro.

א5 וַיּוֹצֵ֨
E–trouxe
H3318

אֹת֜וֹ
ele
H0853

הַח֗וּצָה
para–fora
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

הַבֶּט־
Olha–
H5027

נָא֣
por–favor
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
para–os–céus
H8064

וּסְפֹר֙
e–conta

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
as–estrelas
H3556

אִם־
se–

תּוּכַ֖ל
puderes
H3201

ר לִסְפֹּ֣
contar

אֹתָ֑ם
elas
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a–ele

ה כֹּ֥
Assim
H3541

יִהְיֶה֖
será
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
descendência–tua
H2233

Então o levou fóra, e disse: Olha agora para os céus, e conta as estrellas, se as podes contar. E disse-lhe: Assim 
será a tua semente.

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/4236.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6185.htm
https://biblehub.com/hebrew/4943.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm


ן6 וְהֶאֱמִ֖
E–creu
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
em–YHWH
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
e–imputou–a
H2803

לּ֖וֹ
a–ele

ה׃ צְדָקָֽ
justiça
H6666

E creu elle no Senhor, e imputou-lhe isto por justiça.

וַיֹּ֖אמֶר7
E–disse
H0559

אֵלָי֑ו
a–ele
H0413

אֲנִי֣
Eu
H0589

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֤
que

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
tirei–te
H3318

מֵא֣וּר
de–Ur–de

ים כַּשְׂדִּ֔
Kasdim
H3778

לָתֶ֧ת
para–dar
H5414

לְךָ֛
a–ti

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֥
a–terra
H0776

הַזֹּ֖את
esta
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
para–possuí–la
H3423

Disse-lhe mais: Eu sou o Senhor, que te tirei de Ur dos Chaldeus, para dar-te a ti esta terra, para herdal-a.

וַיֹּאמַר8֑
E–disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Senhor
H0136

יהֱוִ֔ה
YHWH
H3069

ה בַּמָּ֥
Em–que
H4100

ע אֵדַ֖
saberei
H3045

י כִּ֥
que

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
possuirei–a
H3423

E disse elle: Senhor Jehovah, como saberei que hei-de herdal-a?

וַיֹּ֣אמֶר9
E–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

קְחָ֥ה
Toma
H3947

֙ לִי
para–Mim

עֶגְלָה֣
novilha

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
de–três–anos
H8027

וְעֵ֥ז
e–cabra
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
de–três–anos
H8027

וְאַיִ֣ל
e–carneiro

שׁ מְשֻׁלָּ֑
de–três–anos
H8027

ר וְתֹ֖
e–rola
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
e–pombinho
H1469

E disse-lhe: Toma-me uma bezerra de tres annos, e uma cabra de tres annos, e um carneiro de tres annos, uma 
rola, e um pombinho.

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
E–tomou–
H3947

ל֣וֹ
a–si

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos–
H3605

לֶּה אֵ֗
estes
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
e–partiu
H1334

אֹתָם֙
eles
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
no–meio
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
e–pôs
H5414

אִישׁ־
cada–
H0376

בִּתְר֖וֹ
metade–dele
H1335

לִקְרַ֣את
defronte–de
H7125

רֵעֵה֑וּ
companheira–dela
H7453

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
a–ave
H6833

א ֹ֥ ל
não
H3808

ר׃ בָתָֽ
partiu
H1334

E trouxe-lhe todos estes, e partiu-os pelo meio, e poz cada parte d'elles em frente da outra; mas as aves não 
partiu.

וַיֵּ֥רֶד11
E–desceram
H3381

הָעַ֖יִט
as–aves–de–rapina
H5861

עַל־
sobre–

ים הַפְּגָרִ֑
os–cadáveres
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
e–afugentou
H5380

ם אֹתָ֖
elas
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Avram
H0087

E as aves desciam sobre os cadaveres; Abrão, porém, as enxotava.

י12 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
o–sol
H8121

לָב֔וֹא
para–pôr-se
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
e–sono–profundo
H8639

נָפְלָה֣
caiu
H5307

עַל־
sobre–

אַבְרָ֑ם
Avram
H0087

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

אֵימָ֛ה
terror
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
escuridão
H2825

גְדֹלָ֖ה
grande

לֶת נֹפֶ֥
caindo
H5307

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

E pondo-se o sol, um profundo somno caiu sobre Abrão; e eis que grande espanto e grande escuridão caiu sobre 
elle.
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וַיֹּ֣אמֶר13
E–disse
H0559

ם לְאַבְרָ֗
a–Avram
H0087

עַ יָדֹ֨
Sabendo
H3045

ע תֵּדַ֜
saberás
H3045

כִּי־
que–

׀גֵר֣ 
peregrino
H1616

יִהְיֶה֣
será
H1961

זַרְעֲךָ֗
descendência–tua
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
em–terra
H0776

א ֹ֣ ל
não
H3808

ם לָהֶ֔
deles

וַעֲבָד֖וּם
e–servirão–os
H5647

וְעִנּ֣וּ
e–afligirão

אֹתָ֑ם
eles
H0853

ע אַרְבַּ֥
quatro
H0702

מֵא֖וֹת
centenas–de
H3967

שָׁנָֽה׃
ano
H8141

Então disse a Abrão: Saibas, de certo, que peregrina será a tua semente em terra que não é sua, e servil-os-hão; 
e affligil-os-hão quatrocentos annos;

וְגַם14֧
E–também
H1571

אֶת־
(a)
H0853

הַגּ֛וֹי
a–nação

ר אֲשֶׁ֥
que

דוּ יַעֲבֹ֖
servirão
H5647

ן דָּ֣
julgando
H1777

כִי אָנֹ֑
Eu
H0595

וְאַחֲרֵי־
e–depois–de–

כֵ֥ן
isto

יֵצְא֖וּ
sairão
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
com–fazenda
H7399

גָּדֽוֹל׃
grande

Mas tambem eu julgarei a gente, a qual servirão, e depois sairão com grande fazenda.

ה15 וְאַתָּ֛
E–tu

תָּב֥וֹא
irás
H0935

אֶל־
a–
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
pais–teus
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
em–paz
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
serás–sepultado
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
em–velhice
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
boa

E tu irás a teus paes em paz: em boa velhice serás sepultado.

וְד֥וֹר16
E–geração
H1755

י רְבִיעִ֖
quarta
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
voltarão
H7725

הֵנָּ֑ה
para–cá
H2008

י כִּ֧
porque

לאֹ־
não–
H3808

שָׁלֵם֛
completa
H8003

ן עֲוֹ֥
iniquidade–de
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
o–Emori
H0567

עַד־
até–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
aqui
H2008

E a quarta geração tornará para cá; porque a medida da injustiça dos Amoreos não está ainda cheia.

י17 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
o–sol
H8121

אָה בָּ֔
pôs-se
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
e–escuridão–densa
H5939

הָיָה֑
houve
H1961

וְהִנֵּ֨ה
e–eis
H2009

תַנּ֤וּר
forno–de
H8574

֙ עָשָׁן
fumaça
H6227

יד וְלַפִּ֣
e–tocha–de
H3940

שׁ אֵ֔
fogo
H0784

ר אֲשֶׁ֣
que

ר עָבַ֔
passou

ין בֵּ֖
entre
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
as–partes
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
estas
H0428

E succedeu que, posto o sol, houve escuridão: e eis um forno de fumo, e uma tocha de fogo, que passou por 
aquellas metades.

בַּיּ֣וֹם18
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

כָּרַ֧ת
cortou
H3772

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
com–
H0854

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

ית בְּרִ֣
aliança
H1285

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
Para–descendência–tua
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
dei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
esta
H2063

מִנְּהַר֣
de–rio–de
H5104

יִם מִצְרַ֔
Egito
H4714

עַד־
até–
H5704

הַנָּהָ֥ר
o–rio
H5104

ל הַגָּדֹ֖
o–grande

נְהַר־
rio–de–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Eufrates
H6578

N'aquelle mesmo dia fez o Senhor um concerto com Abrão, dizendo: Á tua semente tenho dado esta terra, desde 
o rio Egypto até ao grande rio Euphrates;

אֶת־19
(A)
H0853

֙ הַקֵּינִי
o–Qeini
H7017

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
o–Qenizi
H7074

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
o–Qadmoni
H6935
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E o Keneo, e o Kenezeo, e o Kadmoneo,

וְאֶת־20
E–(a)
H0853

י הַחִתִּ֥
o–Chiti
H2850

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
o–Perizi
H6522

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
os–Refaim

E o Hetheo, e o Pereseo, e os Rephains,

וְאֶת־21
E–(a)
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
o–Emori
H0567

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
o–Cananeu

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
o–Girgashi
H1622

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
o–Yevusi
H2983

ס
§

E o Amoreo, e o Cananeo, e o Girgaseo, e o Jebuseo.
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